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Tonara
Scenografi ci tacchi calcarei, cosiddetti toni o tòneri originati da fratture 
geologiche del Giurassico, circondano l’abitato di Tonara. Dai rilievi del 
Gennargentu si estendono rigogliose foreste e numerose sorgenti che 
alimentano a valle i corsi d’acqua, caratterizzando e rendendo unico il 
paesaggio. Paese natale del grande poeta Peppino Mereu, a cui sono 
intitolati diversi angoli e piazze dei suoi rioni storici Arasulè, Toneri, 
Teliseri, lungo le strette strade del centro si conservano le graziose case 
in scisto con gli splendidi balconi coperti i s’istauleddos ammantaos. 
Tra i rioni di Toneri e Su Pranu si trova la rupe di Su Toni che domina la 
valle di S’Isca: alla base della roccia calcarea si accede alla profonda 
grotta Bucca de drò (bocca del drago), dove, secondo la leggenda, le 
abitavano le Gianeddas, piccole fate dai lunghissimi capelli color del 
sole che quando venivano pettinati facevano cadere monete d’oro. 
Tonara è famosa in tutta l’Isola per la produzione del prelibato torrone 
venduto in tutte le feste della Sardegna. Molto conosciuti sono anche 
gli artigiani che producono sonaggias e pittiolos, diverse tipologie di 
campanacci utilizzate per le greggi. 

artigiani che producono sonaggias e pittiolos, diverse tipologie di 
 utilizzate per le greggi. 

The build-up area of Tonara is surrounded by majestic limestone 
outcrops, also known as toni or tòneri, originated from geological rifts 
during the Jurassic era. From Gennargentu elevations, luxuriant forests 
and numerous springs depart which supply the streams in the valley, 
making this landscape unique. Native town of the great poet Peppino 
Mereu, who several corners and squares of the historical neighbourhoods 
of Arasulè, Toneri and Teliseri are dedicated to, along the narrow alleys of 
the city centre there are still pretty houses made of schist with beautiful 
balconies covered with s’istauleddos ammantaos. Between Toneri and 
Su Pranu districts we fi nd Su Toni cliff which dominates S’Isca valley: 
at the foot of the limestone one can access the deep Bucca de Drò 
cave (dragon’s mouth), where, according to the legend, the so-called 
“Gianeddas” used to live. They were little fairies with very long hair of 
the colour of the sun and every time they brushed it, gold coins fell 
down. Tonara is well-known all around the Island for the production of 
its delicious nougat, sold at every Sardinian festival. The artisans who 
produce sonaggias and pittiolos - different typologies of cowbells used 
for fl ocks - are also very famous in the area.





Sabato 11 Ottobre

Ore 10:30 
Apertura del punto informativo e delle 
mostre 

Ore 15:30 
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��������������(Torrone, campanacci, intaglio 
del legno, Tappeto “Sa Fressada”, Pane tipico)

Lavorazione del Torrone 
������������
Lavorazione dei Campanacci “ Pittio-
los” �����������
Cottura “tzichi” tradizionale
����������
Intaglio del legno 
������������
Lavorazione del tappeto tipico 
“Sa Fressada”�����������������������

dalleore  11:00 alle 12:30 
dalle ore 15:00 alle 17:00
Battesimo della Sella 

ore 19:30 e 21:30 
Proiezione Docu-film sulla vita di Peppino 
Mereu “Terra de Musas”
Piazzale Chiesa Santa Maria

ore 23:00
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Dalle ore 09:00
Apertura delle Cortes con degustazione 
di prodotti tipici, esposizione dei prodotti 
dell’artigianato e dei manufatti e punti ristoro
��������������

Ore 10:00
Apertura punto info e delle “Cortes” 
con dimostrazioni sulla preparazione e 
lavorazione dei prodotti enogastronomici 
(torrone, pane tipico) e artigianali 
(campanacci, intaglio del legno, tappeto 
“sa fressada”).

Ore 10:00 e 15:00
Lavorazione del Torrone 
Via Eleonora 
Lavorazione dei Campanacci “ Pittiolos” 
Via Galusé

Ore 10:30 
Preparazione e panificazione “tzichi” 
tradizionale “pane fini”
Su Montigu
“ A coere su pane” trasporto del pane al 
Forno per la cottura 

Dalle ore 11:00 
Intaglio del legno - Via Eleonora 
Lavorazione del tappeto tipico “Sa 
Fressada” - Piazza Peppino Mereu

dalleore  11:00 alle 12:30 
dalle ore 15:00 alle 17:00
Battesimo della Sella 

Ore 16:00
“Sa Coia Antiga”: Benedizione dello sposo 
e partenza del corteo | da casa dello sposo

Ore 16:30
“Sa Coia Antiga” Vestizione e benedizione 
della sposa | casa della sposa 
Arrivo dello sposo | casa della sposa

ORE 17:00 
“Sa Coia Antiga” Corteo nuziale per la 
casa degli sposi – Rione Arasulé

Domenica 12 Ottobre



10:30 a.m.
 Opening of the information point and 
exhibitions

3:30 p.m.: Inauguration and opening of the 
“Cortes”
Demonstrations on the preparation and 
processing of food and craft products 
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Nougat making | �
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Cowbell making “Pittiolos” |��
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Traditional “tzichi” baking | 
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Wood carving | �
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Traditional carpet making “Sa Fressada” 
| �
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10:00 a.m.
Opening of the information point and 
the “Cortes” with demonstrations on the 
preparation and processing of food ���������
����
�
���������������������������������������
����
�����
��	�����������������

10:00 a.m. and 3:00 p.m.
Nougat making | �
����������
Cowbell making “Pittiolos” |��
��������

10:30 a.m.
Preparation and baking of traditional 
“tzichi” bread “pane fini”  | 
������
��
“A coere su pane” bread transport to the 
oven for baking –

From 11:00 a.m.
 Wood carving | �
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Traditional carpet making “Sa Fressada” 
| �
���������
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Saturday, October 11

Sunday, October 12

3:30 p.m. to 5:30 p.m.:
Horseback Riding Baptism

7:30 p.m. and 9:30 p.m.
Screening of the documentary film on the 
life of Peppino Mereu “Terra de Musas” 
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11:00 p.m.
Musical entertainment through the streets 
of the district

11:00 a.m. / 1:00 p.m. and 3:00 p.m. / 5:00 p.m. 
Horseback Riding Baptism

4:00 p.m.
“Sa Coia Antiga”: Groom’s blessing and start 
of the procession �����­�� ������­��� ����

4:30 p.m.
“Sa Coia Antiga”: Bride’s dressing and 
blessing ����
����� ����
Groom’s arrival ����
����� ����

5:00 p.m.
 “Sa Coia Antiga”: Wedding procession to the 
couple’s house ����������
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Da visitare nel Rione:

Le case nel rione Arasulé

Museo Casa Pulix

Casa Sulis Mascia – “Un tuffo nel 
Passato”

Il percorso dei Murales

La Famosa Fontana di Galusé

Le fontane del Rione

Le Scalinate

Chiesa di Santa Maria

Sala Consiliare – i retabli

Forno del Pane

Houses in the Arasulé district

Casa Pulix Museum

Casa Sulis Mascia – “A Dive into the Past”

The Murals route

The Famous Galusé Fountain

The district’s fountains

The Stairways

Santa Maria Church

Council Hall – the retables

The Bread Oven

To visit in the District:



To visit in the District:

Mostra itinerante 
Abito Tradizionale e rappresentazione 
scene vita quotidiana | Case Rione 

La chiesa, il retablo ligneo e le statue 
della madonna | Chiesa Santa Maria

Mostra fotografica

Antico Mulino Todde | Via G. Spano

Mostra Arazzi e tappeti Tonaresi

S’attitu

S’attiare

Mostra antica lavorazione delle candele

S’ambulante Tonaresu 

Mostra Hans Paule

Domus de Janas
La chiesa di San Gabriele
I ruderi della Chiesa di Sant’Anastasia 
Centro storico Rione Toneri

Mostre ed esposizioni

Da visitare a Tonara:

Exhibitions and displays

To visit in Tonara:

Itinerant exhibition of Traditional Costume 
and representation of everyday life 
scenes | Houses in the District

The church, the wooden retable, and 
the statues of the Madonna | Santa Maria 
Church

Photography exhibition

Ancient Todde Mill | Via G. Spano

Exhibition of Tonara’s tapestries and 
carpets

S’attitu

S’attiare

Exhibition of ancient Candle Making

S’ambulante Tonaresu 

Hans Paule Exhibition

Domus de Janas
Church of San Gabriele
Ruins of the Church of Sant’Anastasia
Historic center of Toneri District



Settembre 
Bitti
Oliena
Lodine  ◆  Sarule
Austis ◆  Dorgali ◆ Orani

06•07
13•14
20•21
27•28

Ottobre  
04•05
 11•12
18•19
25•26

Lula ◆ Meana Sardo ◆ Orotelli
Gavoi ◆ Lollove  ◆ Onani◆ Tonara
Belvi ◆ Orgosolo ◆ Sorgono
Olzai ◆ Ottana

Dicembre  
 6•7•8
  13•14

Fonni 
Ortueri ◆ Orune

 01•02
7•8•9
15•16
22•23
29•30

Desulo ◆
Mamoiada ◆ 8•9 Ovodda  
Nuoro ◆ Tiana 
Atzara ◆ Ollolai 
Gadoni ◆ Oniferi 

Novembre 

Lanusei

Sassari
Porto Torres
Alghero

Oristano
Cagliari

131 dcn

Olbia

131 dcn

SS 389
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www.cuoredellasardegna.it
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Progetto Grafi co e impaginazione - Photoservice di Roberto Moro 
Testi introduttivi - Comune di Tonara
Foto- Archivio comune di Tonara - Archivio Aspen - R. Brotzu - Eikon - M.C. 
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